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ENGLISH

Important - Read carefully - Save for future
use
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Important!

Make sure the bumper pad is secured along
all four corners of the cot as well as at the
midpoints of one of the long sides of the
cot. The overlap should always be on the
long side of the cot to get the correct fit.

— Remove the mattress from the cot be-
fore putting in the bumper pad.

— Start by placing the bumper pad with
the overlap on one of the long sides of
the cot.

— Fasten the ties in the four corners of the
cot to ensure a tight fit.

— Fasten the ties on the long side and
make sure the overlap is also properly
fastened.

— Put the mattress back in place and
make sure there is no gap between the
bumper pad and mattress.

Important! Read this information carefully.
Retain for future reference.
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BAHASA INDONESIA

Penting-Baca dengan teliti-Simpan untuk
rujukan
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Penting!

Pastikan bumper pad terpasang pada
keempat sudut ranjang anak-anak juga
pada bagian tengah sisi yang lebih lebar
dari ranjang. Bagian tumpang tindih harus
selalu ditempatkan pada bagian sisi yang
lebih lebar untuk mendapatkan ukuran
yang tepat.

— Keluarkan terlebih dahulu kasur dari
ranjang sebelum memasang bumper
pad.

— Mulailah memasangkan bumper pad
dengan tumpang tindih pada sisi yang
lebih lebar dari ranjang.

— Kencangkan ikatan pada keempat sudut
untuk memastikan kekencangan.

— Kencangkan ikatan pada sisi yang
lebih lebar dan pastikan bagian yang
tumpang tindih telah dikencangkan
dengan benar.

— Pindahkan kembali kasur pada
tempatnya dan pastikan bahwa tidak
ada ruang antara bumper pad dengan
kasur.

Penting! Baca informasi ini secara
seksama. Simpan untuk referensi di masa
mendatang.



BAHASA MALAYSIA

Penting-Baca dengan teliti-Simpan untuk
rujukan
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Penting!

Pastikan pelapik pelindung selamat untuk
semua empat penjuru katil bayi juga pada
bahagian tengah satu dari tepi katil bayi.
Bahagian bertindan sepatutnya sentiasa
berada pada bahagian katil bayi yang pan-
jang agar ia muat dengan betul.

— Tanggalkan tilam pada katil bayi sebe-
lum meletakkan pelapik pelindung.

— Mulakan dengan meletak pelapik pelin-
dung dengan bahagian yang bertindan
pada satu daripada bahagian yang
panjang pada katil bayi.

— Ikat pada empat penjuru katil bayi
untuk memastikan ia ketat.

— Ikat pada bahagian yang panjang dan
pastikan bahagian bertindan juga di
pasang dengan sempurna.

— Letakkan tilam semula dan pastikan
tiada terdapat ruang di antara pelapik
pelindung dan tilam.

Penting! Baca maklumat ini dengan teliti.
Simpan untuk rujukan.
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